
Les 121 – Antwoorden

Opdracht 1: Vervoeg het werkwoord נָפַל náfal [pa'al] Vallen
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon

Ik (m) נוֹפֵל nofel יתׅנָפַלְ náfaltie אֶפּוֹל èpol אֲנִי
Ik (v) נוֹפֶלֶת nofèlèt יתׅנָפַלְ náfaltie אֶפּוֹל èpol אֲנִי
Jij (m) נוֹפֵל nofel תׇנָפַלְ náfaltá פּוֹלתׅ tipol אַתָּה
Jij (v) נוֹפֶלֶת nofèlèt תְנָפַלְ náfalt פְּלִיתׅ tipelie אַתְ
Hij נוֹפֵל nofel náfal נָפַל יִפּוֹל yipol הוּא
Zij נוֹפֶלֶת nofèlèt נָפְלָה náf''láh פּוֹלתׅ tipol הִיא

Wij (m) נוֹפְלִים nof'liem נָפַלְנוּ náfalnoe נִפּוֹל nipol אֲנַחְנוּ
Wij (v) נוֹפְלוֹת nof'lot נָפַלְנוּ náfalnoe נִפּוֹל nipol אֲנַחְנוּ
Jullie (m) נוֹפְלִים nof'liem םתֶנְפַלְ nefaltèm פְּלוּתׅ tip'loe אַתֶּם
Jullie (v) נוֹפְלוֹת nof'lot ןתֶנְפַלְ nefaltèn פְּלוּתׅ tip'loe אַתֶּן
Zij (m) נוֹפְלִים nof'liem נָפְלוּ náf'loe פְּלוּיִ yip'loe הֵם
Zij (v) נוֹפְלוֹת nof'lot נָפְלוּ náf'loe פְּלוּיִ yip'loe הֵן

Gebiedende wijs: m: נְפוֹל nefol, v: נִפְלִי nif'lie, mv: ּנִפְלו nif'loe, infinitief: לִפּוֹל lipol.

Opdracht 2: Vervoeg het werkwoord הִצִּיל  hitziel [hif'il] Redden. 
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon

Ik (m) מַצִּיל matziel הִצַּלְתִי hitzaltie אַצִיל atziel אֲנִי
Ik (v) מַצִּילָה matziláh הִצַּלְתִי hitzaltie אַצִיל atziel אֲנִי
Jij (m) מַצִּיל matziel תׇהִצַּלְ hitzaltá תַצִיל tatziel אַתָּה
Jij (v) מַצִּילָה matziláh תְהִצַּלְ hitzalt תַצִילִי tatzilie אַת
Hij מַצִּיל matziel hitziel הִצִּיל יַצִיל yatziel הוּא
Zij מַצִּילָה matziláh הִצִילָה hitziláh תַצִיל tatziel הִיא

Wij (m) מַצִּילִים matziliem הִצַּלְנוּ hitzalnoe נַצִּיל natziel אֲנַחְנוּ
Wij (v) מַצִּילוֹת matzilot הִצַּלְנוּ hitzalnoe נַצִּיל natziel אֲנַחְנוּ
Jullie (m) מַצִּילִים matziliem הִצַלְתֶם hitzaltèm ילוּ תַצִּ tatziloe אַתֶּם
Jullie (v) מַצִּילוֹת matzilot הִצַלְתֶן hitzaltèn ילוּ תַצִּ tatziloe אַתֶּן
Zij (m) מַצִּילִים matziliem הִצִילוּ hitziloe ילוּ יַצִּ yatziloe הֵם
Zij (v) מַצִּילוֹת matzilot הִצִילוּ hitziloe ילוּ יַצִּ yatziloe הֵן

Gebiedende wijs: m: הַצֵּל hatzel, v: הַצִּילִי hatzilie, mv: ּהַצִּילו hatziloe, infinitief: לְהַצִּיל lehatziel

Opdracht 3: Beluister het lied In elke generatie, geef de uitspraak en de vertaling:
וְהִיא שֶׁעָמְדָה wehie shè'ámdáh En-dit [is] wat bijstond
לַאֲבוֹתֵינוּ וְלָנוּ la'avotenoe welánoe voor-onze-vaders en-voor-ons
שֶׁלֹּא אֶחָד בִּלְבַד shèlo èchád bilvad dat-niet één[maal] slechts, 
עָמַד עָלֵינוּ לְכַלּוֹתֵנוּ ámad álenoe lechalotenoe opstond tegen-ons om-ons-te-vernietigen
   Infinitief לְכַלּוֹת lechalot + persoonsuitgang enoe = wij, ons. Zie les 119
elá shèbechol dor wádor אֵלָא שֶׁבְּכָל דּוֹר וָדוֹר maar dat-in-elke generatie en-generatie
עוֹמְדִים עַלֵינוּ לְכַלוֹתֵינוּ om'diem alenoe lechalotenoe opstaan tegen-ons om-ons-te-vernietigen.
וְהַקָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא wehaqqádosh bároech hoe Maar de-Heilige, gezegend-zij Hij,
מַצִּילֵנוּ מִיָּדָם matzilenoe miyádám redt-ons uit-hun-handen

Ten tijde van de Coronacrisis maakte Christenen voor Israël deze mooie opname van Vehi 
She'amda, uitgevoerd door  in aparte ruimten optredende muzikanten. Hij is voorzien van een 
Engelse en een Nederlandse vertaling naar keuze.
www.youtube.com/watch?v=0Oszp06O9po 

https://www.youtube.com/watch?v=0Oszp06O9po
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_119.pdf


Les 122 – Tijd (6), Tijd of geen tijd

Eigenlijk gaat het in deze les om slechts twee
woorden voor Tijd – maar wat kun je veel doen 
met voor- en achtervoegsels!

עֵת et (v!) Tijd (literair)
itiem, itot עִתִים, עִתוֹת

בְּעֵת־ be'et (bw) Tijdens, gedurende,
in de tijd van

עַתָּה attáh (bw) Nu
זֶה עַתָּה zèh attáh Op dit moment
לְעֵת עַתָּה le'et attáh Voor dit moment
לְעִתִּים קְרוֹבוֹת le'itiem q'rovot  Vaak, dikwijls
לְעִתִּים רְחוֹקוֹת le'itiem rechoqot  Zelden
[ ם ]מְזוּמָּנותילְעִתִּ   le'itiem [mezoemánot]

Zo nu en dan, soms
Zie voor meer afleidingen van עֵת les   56  

זְמַן, זְמָן zman (m) Tijd, datum, termijn, seizoen; grammaticale tijdזְמָנִים
לוּחַ הַזְמָנִים loe'ach hazmániem Tijdschema, tijdtabel
כַּמָּה זְמַן kammáh zman? Hoe lang? Hoeveel tijd?
בִּזְמַן שֶׁ־ bizman shè... Toen, in de tijd dat..., terwijl
בִּזְמַנּוֹ bizmanno (bw) Te zijner tijd
מִזְמַן mizman Al lange tijd, langdurig, lang geleden
לֹא מִזְמַן lo mizman Recent, onlangs
זְמַנִּי zmannie (bw) Tijdelijk, voorlopig
זִמֵּן, זִימֵּן zimmen [pi'el] Uitnodigen, bijeenroepen, aansporen, sommeren
זִמּוּן, זִימּוּן zimmoen (m) Bijeenroeping, uitnodiging, aansporing
Er bestaan ook het werkwoord הִזְמִין hizmien [hif'il] met de betekenis Uitnodigen, bestellen, en 
het werkwoord  ,הוּזְמַןהֻזְמַן  hoezman [hoef'al] met de betekenis Uitgenodigd worden, zie le  s   47  .
הַזְמָנָה hazmánáh (v) Uitnodiging
מוּזְמָן, מֻזְמָן moezmán (bn) Uitgenodigd; besteld

תׇוֶךְ, תוֹךְ táwèch, toch (m) Midden, binnenste
תוֹךְ, בְּתוֹךְ toch, betoch (bn, bw) In, binnen, tussen

Maak eerst opdracht 1.

Opdracht 2: Lezen zonder puntjes. Plaats de puntjes, geef de uitspraak en de vertaling.

.....................................................…....................................................…  [אני[ זימנתי כל יום תלמיד

…..............................................…..............................................….................................................

.....................................................…..............................................…  היא קוראת בעיתון של שלשום

…..............................................…..............................................….................................................

................................................................…..............................................…  הילדים מחשבים מזמן

…..............................................…..............................................….................................................

..........................................................…..............................................…  אנחנו שומחים על ההזמנה

…..............................................…..............................................….................................................

http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_47.pdf
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_47.pdf
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_47.pdf
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_56.pdf
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_56.pdf


...........................................................…..............................................…  כמה זמן המכונית נוהגת?

…..............................................…..............................................….................................................

.................................................................…..............................................…  [אני[ אבוא בתוך שנה

…..............................................…..............................................….................................................

..........................................................…..............................................…  דודי ]הדוד שלי[ כבר הוזמן

…..............................................…..............................................….................................................

...................................................…..............................................…  [אני[ הייתי כאן שלושה חודשים

…..............................................…..............................................….................................................

Opdracht 1: Vervoeg het werkwoord זִמֵּן, זִימֵּן  {zimmen} [pi'el] Uitnodigen (to invite). Controleer 
jezelf met de website www.hebrew-verbs.co.il of  conjugator.reverso.net/conjugation-
hebrew.html
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon

Ik (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנִי

Ik (v) מְזַמֶנֶת mezamènèt יתׅזִימַנְ zimantie אֲזַמֵן azamen אֲנִי

Jij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתָּה

Jij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתְ

Hij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הוּא

Zij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הִיא

Wij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Wij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Jullie (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּם

Jullie (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּן

Zij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵם

Zij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵן

Geb. wijs: m: ..........................., v: ............................, mv: ..........................., Infinitief: לְזַמֵן  
lezamen 

Bronnen: classicalhebrew.com; zazzle.nl (afbeelding klok); millon.

https://conjugator.reverso.net/conjugation-hebrew.html
https://conjugator.reverso.net/conjugation-hebrew.html
http://www.hebrew-verbs.co.il/

